
Polski 
Instrukcja obsługi – Słupek drogowy uchylny 

1. Użytkowanie: 

• Słupek drogowy uchylny służy do wyznaczania i zabezpieczania przestrzeni drogowych, parkingów, placów budowy 
i innych przestrzeni publicznych. 

• Może być stosowany do kierowania ruchem drogowym, oddzielania pasów ruchu, oznaczania niebezpiecznych 
miejsc. 

• Produkt jest wyposażony w mechanizm uchylania, który pozwala na łatwe zgięcie słupka w przypadku kontaktu z 

pojazdem lub innym obiektem. 

• Instalacja słupka wymaga osadzenia go w podłożu (np. w ziemi lub w betonie) oraz odpowiedniego zabezpieczenia 

przed nadmiernym ruchem. 

2. Pielęgnacja: 

• Regularnie kontrolować stan techniczny słupka, sprawdzając mechanizm uchylania oraz stabilność osadzenia w 

podłożu. 

• W razie potrzeby, oczyścić słupek z zanieczyszczeń (np. błota, kurzu) za pomocą wody i łagodnego środka 

czyszczącego. 

• Zabezpieczyć przed korozją, stosując odpowiednie preparaty konserwacyjne, jeśli słupek jest narażony na działanie 
wody lub wilgoci. 

3. Utylizacja: 

• Produkt należy zutylizować zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów metalowych oraz plastikowych.  

• Przed utylizacją, rozdzielić elementy metalowe i plastikowe, które mogą być poddane recyklingowi.  

 

English 
User Manual – Collapsible Traffic Post 

1. Usage: 

• The collapsible traffic post is designed for marking and securing road spaces, parking lots, construction sites, and 
other public spaces. 

• It can be used to direct traffic, separate lanes, or mark dangerous areas.  

• The post is equipped with a tilting mechanism, which allows it to bend upon contact with a vehicle or other 

object. 

• Installation requires embedding the post into the ground (e.g., in soil or concrete) and ensuring proper stability to 
prevent excessive movement. 

2. Maintenance: 

• Regularly check the technical condition of the post, including the tilting mechanism and the stability of the base.  

• If necessary, clean the post of dirt (e.g., mud, dust) with water and a mild detergent.  

• Protect against corrosion by applying appropriate maintenance products if the post is exposed to water or 

moisture. 

3. Disposal: 

• Dispose of the product according to local regulations for metal and plastic waste.  



• Separate the metal and plastic components before disposal as they can be recycled.  

 

Čeština 

Návod k použití – Sklopný silniční sloupek 

1. Použití: 

• Sklopný silniční sloupek slouží k vymezení a zabezpečení silničních prostor, parkovišť, stavebních ploch a dalších 

veřejných prostor. 

• Může být použit k řízení dopravy, oddělení jízdních pruhů nebo označování nebezpečných míst.  

• Sloupek je vybaven sklápěcím mechanismem, který umožňuje snadné ohnutí sloupku při kontaktu s vozidlem nebo 

jiným objektem. 

• Instalace sloupku vyžaduje jeho upevnění do země (např. do půdy nebo betonu) a řádné zabezpečení před 

nadměrným pohybem. 

2. Údržba: 

• Pravidelně kontrolujte technický stav sloupku, včetně sklápěcího mechanismu a stability ukotvení.  

• Pokud je to nutné, vyčistěte sloupek od nečistot (např. bláta, prachu) pomocí vody a jemného čisticího prostředku.  

• Ošetřete sloupek proti korozi vhodnými ochrannými přípravky, pokud je vystaven vodě nebo vlhkosti.  

3. Likvidace: 

• Produkt zlikvidujte podle místních předpisů pro kovový a plastový odpad. 

• Před likvidací oddělte kovové a plastové součásti, které lze recyklovat. 

 

Slovenčina 

Návod na použitie – Sklopný dopravný stĺpik 

1. Použitie: 

• Sklopný dopravný stĺpik slúži na vyznačenie a zabezpečenie cestných priestorov, parkovísk, stavenísk a iných 

verejných plôch. 

• Používa sa na riadenie dopravy, oddelenie jazdných pruhov alebo označenie nebezpečných miest.  

• Stĺpik je vybavený sklápacím mechanizmom, ktorý umožňuje ľahké ohnutie stĺpika pri kontakte s vozidlom alebo 
iným objektom. 

• Inštalácia stĺpika vyžaduje jeho ukotvenie do zeme (napr. do pôdy alebo betónu) a zabezpečenie pred nadmerným 

pohybom. 

2. Údržba: 

• Pravidelne kontrolujte technický stav stĺpika, sklápací mechanizmus a stabilitu ukotvenia.  

• V prípade potreby vyčistite stĺpik od nečistôt (napr. bahna, prachu) pomocou vody a jemného čistiaceho 
prostriedku. 

• Zabezpečte stĺpik pred koróziou vhodnými ochrannými prostriedkami, ak je vystavený vode alebo vlhkosti.  

3. Likvidácia: 

• Zlikvidujte produkt podľa miestnych predpisov pre kovový a plastový odpad. 



• Pred likvidáciou oddelte kovové a plastové komponenty, ktoré možno recyklovať. 

 

Deutsch 

Bedienungsanleitung – Kippbarer Straßenpoller 

1. Verwendung: 

• Der kippbare Straßenpoller dient zur Markierung und Sicherung von Straßenbereichen, Parkplätzen, Baustellen 

und anderen öffentlichen Flächen. 

• Er kann zur Verkehrslenkung, zur Trennung von Fahrspuren oder zur Markierung gefährlicher Stellen verwendet 

werden. 

• Der Poller ist mit einem Kippmechanismus ausgestattet, der es ihm ermöglicht, sich bei Kontakt mit einem 
Fahrzeug oder einem anderen Objekt zu neigen. 

• Die Installation des Pollers erfordert das Einbetten im Boden (z. B. in Erde oder Beton) und eine angemessene 
Sicherung vor übermäßigem Bewegungsspielraum. 

2. Wartung: 

• Überprüfen Sie regelmäßig den technischen Zustand des Pollers, einschließlich des Kippmechanismus und der 
Stabilität der Verankerung. 

• Reinigen Sie den Poller bei Bedarf von Schmutz (z. B. Schlamm, Staub) mit Wasser und einem milden 
Reinigungsmittel. 

• Schützen Sie den Poller vor Korrosion, indem Sie geeignete Wartungsprodukte verwenden, wenn der Poller 
Feuchtigkeit oder Wasser ausgesetzt ist. 

3. Entsorgung: 

• Entsorgen Sie das Produkt gemäß den örtlichen Vorschriften für Metall- und Plastikabfälle. 

• Trennen Sie die Metall- und Kunststoffkomponenten vor der Entsorgung, da sie recycelt werden können. 

 

Українська 

Інструкція з експлуатації – Кутовий дорожній стовп 

1. Використання: 

• Кутовий дорожній стовп призначений для позначення та захисту дорожніх ділянок, парковок, будівельних 
майданчиків та інших громадських просторів. 

• Використовується для організації дорожнього руху, розділення смуг руху або позначення небезпечних 

місць. 

• Стовп має механізм нахилу, який дозволяє йому нахилятися при контакті з транспортним засобом або 
іншим об'єктом. 

• Для встановлення стовпа необхідно закріпити його в грунті (наприклад, у землі або бетону) і забезпечити 
належну стабільність, щоб уникнути надмірного руху. 

2. Догляд: 

• Регулярно перевіряйте технічний стан стовпа, включаючи механізм нахилу і стабільність його установки.  

• Якщо необхідно, очистіть стовп від забруднень (наприклад, бруду, пилу) за допомогою води та м'якого 

мийного засобу. 



• Захистіть стовп від корозії, використовуючи відповідні засоби догляду, якщо стовп піддається впливу води 
або вологи. 

3. Утилізація: 

• Утилізуйте продукт згідно з місцевими нормами щодо металевого і пластикового сміття.  

• Перед утилізацією розділіть металеві та пластикові компоненти, які можна переробити.  

 

Română 
Manual de utilizare – Stâlp rutier rabatabil 

1. Utilizare: 

• Stâlpul rutier rabatabil este destinat semnalizării și securizării zonelor de pe drumuri, parcări, șantiere și alte spații 
publice. 

• Poate fi utilizat pentru dirijarea traficului, separarea benzilor de circulație sau marcarea locurilor periculoase.  

• Stâlpul este dotat cu un mecanism de rabatare, care îi permite să se încline în caz de contact cu un vehicul sau alt 
obiect. 

• Instalarea stâlpului necesită fixarea acestuia în sol (de exemplu, în pământ sau beton) și asigurarea unei stabilități 
adecvate pentru a preveni mișcarea excesivă. 

2. Întreținere: 

• Verificați periodic starea tehnică a stâlpului, inclusiv mecanismul de rabatare și stabilitatea montajului.  

• Curățați stâlpul de murdărie (de exemplu, noroi, praf) cu apă și detergent ușor, dacă este necesar.  

• Protejați stâlpul de coroziune aplicând produse de întreținere adecvate, dacă stâlpul este expus la apă sau 

umezeală. 

3. Eliminare: 

• Eliminați produsul conform reglementărilor locale pentru deșeurile metalice și plastice.  

• Înainte de eliminare, separați componentele metalice și plastice care pot fi reciclate.  

 

Magyar 

Használati útmutató – Felhajtható közlekedési oszlop 

1. Használat: 

• A felhajtható közlekedési oszlop a közlekedési területek, parkolók, építkezések és egyéb közterületek kijelölésére 

és biztosítására szolgál. 

• Különböző közlekedési irányok elválasztására, a forgalom irányítására, illetve veszélyes helyek jelölésére 
használható. 

• Az oszlop felhajtható mechanizmussal van ellátva, amely lehetővé teszi, hogy ütközéskor az oszlop eldőljön.  

• A telepítéshez a földbe (például földbe vagy betonba) kell rögzíteni, és biztosítani kell a stabilitást, hogy elkerüljük 
a túlzott mozgást. 

2. Karbantartás: 

• Rendszeresen ellenőrizze az oszlop műszaki állapotát, beleértve a felhajtható mechanizmus működését és az alap 
stabilitását. 



• Ha szükséges, tisztítsa meg az oszlopot a szennyeződésektől (például sarat, port) vízzel és enyhe tisztítószerrel.  

• Védje az oszlopot a korróziótól megfelelő karbantartó szerekkel, ha víz vagy nedvesség éri.  

3. Hulladékkezelés: 

• A helyi előírásoknak megfelelően ártalmatlanítsa a terméket fém- és műanyaghulladékként. 

• A felhasználás előtt válassza szét a fém és műanyag alkatrészeket, amelyek újrahasznosíthatóak.  

 

Български 

Ръководство за употреба – Подвижен пътен стълб 

1. Употреба: 

• Подвижният пътен стълб се използва за маркиране и обезопасяване на пътни зони, паркинги, строителни 

площадки и други обществени пространства. 

• Може да се използва за управление на движението, разделяне на пътни ленти или обозначаване на опасни 

места. 

• Стълбът разполага с механизъм за наклоняване, който му позволява да се накланя при контакт с превозно 
средство или друг обект. 

• За инсталацията е необходимо да се фиксира в земята (например в почва или бетон) и да се осигури 
правилна стабилност, за да се предотврати прекомерно движение. 

2. Поддръжка: 

• Редовно проверявайте техническото състояние на стълба, включително механизма за накланяне и 
стабилността на монтажа. 

• При необходимост почистете стълба от замърсявания (например кал, прах) с вода и мек почистващ 
препарат. 

• Защитете стълба от корозия, като използвате подходящи средства за поддръжка, ако е изложен на вода или 
влага. 

3. Изхвърляне: 

• Изхвърлете продукта съгласно местните разпоредби за метален и пластмасов отпадък.  

• Преди изхвърляне разделете металните и пластмасовите компоненти, които могат да бъдат рециклирани.  

 

Ελληνικά 

Εγχειρίδιο Χρήσης – Κινούμενος Οδικός Στύλος 

1. Χρήση: 

• Ο κινούμενος οδικός στύλος χρησιμεύει για τον καθορισμό και την ασφάλιση των οδικών χώρων, των πάρκινγκ, 
των εργοταξίων και άλλων δημόσιων χώρων. 

• Μπορεί να χρησιμοποιηθεί για την καθοδήγηση της κυκλοφορίας, το διαχωρισμό των λωρίδων κυκλοφορίας ή 

την σήμανση επικίνδυνων περιοχών. 

• Ο στύλος διαθέτει μηχανισμό κλίσης που του επιτρέπει να κλίνει σε περίπτωση επαφής με όχημα ή άλλο 

αντικείμενο. 

• Η εγκατάσταση απαιτεί τη σταθεροποίηση του στύλου στο έδαφος (π.χ. στο χώμα ή στο σκυρόδεμα) και την 
εξασφάλιση της σταθερότητάς του για την αποφυγή υπερβολικής κίνησης. 



2. Συντήρηση: 

• Ελέγχετε τακτικά την τεχνική κατάσταση του στύλου, συμπεριλαμβανομένου του μηχανισμού κλίσης και της 
σταθερότητας της βάσης. 

• Καθαρίστε το στύλο από βρωμιές (π.χ. λάσπη, σκόνη) με νερό και ήπιο απορρυπαντικό.  

• Προστατέψτε το στύλο από την διάβρωση με κατάλληλα προϊόντα συντήρησης, αν εκτίθεται σε νερό ή υγρασία.  

3. Απόρριψη: 

• Απορρίψτε το προϊόν σύμφωνα με τους τοπικούς κανονισμούς για τα απορρίμματα μετάλλων και πλαστικών.  

• Διαχωρίστε τα μεταλλικά και πλαστικά μέρη πριν την απόρριψη, καθώς μπορούν να ανακυκλωθούν.  

 

Lietuvių 

Naudojimo instrukcija – Judrus kelio stulpelis 

1. Naudojimas: 

• Judrus kelio stulpelis naudojamas kelio zonoms, automobilių stovėjimo aikštelėms, statybų aikštelėms ir kitiems 

viešiems plotams žymėti ir apsaugoti. 

• Jis gali būti naudojamas eismo reguliavimui, eismo juostų atskyrimui ar pavojingų vietų žymėjimui.  

• Stulpelis turi pasukamą mechanizmą, leidžiantį jam pasilenkti susidūrus su transporto priemone ar kitu objektu.  

• Norint įrengti stulpelį, reikia jį įtvirtinti žemėje (pvz., dirvožemyje arba betone) ir užtikrinti tinkamą stabilumą, kad 
būtų išvengta perteklinės judėjimo galimybės. 

2. Priežiūra: 

• Reguliariai tikrinkite stulpelio techninę būklę, įskaitant pasukamo mechanizmo ir pagrindo stabilumą.  

• Jei reikia, išvalykite stulpelį nuo nešvarumų (pvz., purvo, dulkių) su vandeniu ir švelniu valikliu.  

• Apsaugokite stulpelį nuo korozijos, naudodami tinkamus priežiūros produktus, jei stulpelis yra veikiamas vandens 
ar drėgmės. 

3. Atliekų tvarkymas: 

• Išmeskite produktą pagal vietinius metalinių ir plastikinių atliekų šalinimo taisykles.  

• Prieš išmetant atskirkite metalinius ir plastikinius komponentus, kurie gali būti perdirbti.  

 

Latviešu 
Lietošanas instrukcija – Kustīgais ceļa stabs 

1. Lietošana: 

• Kustīgais ceļa stabs tiek izmantots ceļa zonu, stāvvietu, būvniecības laukumu un citu sabiedrisko telpu marķēšanai 

un aizsardzībai. 

• To var izmantot satiksmes vadīšanai, braukšanas joslu atdalīšanai vai bīstamu vietu norādīšanai.  

• Stabs ir aprīkots ar slīpšanas mehānismu, kas ļauj tam noliekties, ja tas saskaras ar transportlīdzekli vai citu 

objektu. 

• Instalācijai nepieciešams to nostiprināt zemē (piemēram, augsnē vai betonā) un nodrošināt tā stabilitāti, lai 

izvairītos no pārmērīgas kustības. 



2. Apkope: 

• Regulāri pārbaudiet staba tehnisko stāvokli, tostarp slīpšanas mehānismu un pamatnes stabilitāti.  

• Ja nepieciešams, iztīriet stabu no netīrumiem (piemēram, dubļiem, putekļiem) ar ūdeni un maigu tīrīšanas līdzekli.  

• Aizsargājiet stabu no korozijas, lietojot piemērotus uzturēšanas produktus, ja stabs ir pakļauts ūdens vai mitruma 

iedarbībai. 

3. Utilizācija: 

• Izmetiet produktu saskaņā ar vietējiem metāla un plastmasas atkritumu iznīcināšanas noteikumiem.  

• Pirms izmešanas atdaliet metāla un plastmasas komponentus, kuriem ir iespēja tikt pārstrādātiem.  

 

Suomi 

Käyttöohje – Taipuisa liikennesarake 

1. Käyttö: 

• Taipuisa liikennesarake on tarkoitettu tien osien, pysäköintialueiden, rakennustyömaiden ja muiden julkisten 

alueiden merkitsemiseen ja suojaamiseen. 

• Sitä voidaan käyttää liikenteen ohjaamiseen, ajokaistojen erottamiseen tai vaarallisten alueiden merkitsemiseen.  

• Sarakkeessa on kallistuva mekanismi, joka sallii sen kallistuvan yhteydessä kulkeneen ajoneuvon tai muun kohteen 
kanssa. 

• Asennus vaatii sen kiinnittämistä maahan (esimerkiksi maahan tai betoniin) ja riittävän vakauden varmistamista 
liiallisen liikkeen estämiseksi. 

2. Huolto: 

• Tarkista säännöllisesti liikennesarakkeen tekninen kunto, mukaan lukien kallistuvan mekanismin ja perustan 

vakaus. 

• Puhdista tarvittaessa liikennesarake roskista (esim. mudasta, pölystä) vedellä ja miedolla puhdistusaineella.  

• Suojaa liikennesarake korroosiolta käyttämällä sopivia huoltotuotteita, jos sarake on veden tai kosteuden 
vaikutuksessa. 

3. Hävittäminen: 

• Hävitä tuote paikallisten metallin ja muovin jätehuoltomääräysten mukaan.  

• Erota metalli- ja muovikomponentit ennen hävittämistä, koska ne voidaan kierrättää. 

 

Hrvatski 

Upute za uporabu – Sklopivi cestovni stup 

1. Upotreba: 

• Sklopivi cestovni stup koristi se za označavanje i osiguranje cestovnih područja, parkirališta, gradilišta i drugih 
javnih prostora. 

• Može se koristiti za usmjeravanje prometa, razdvajanje prometnih traka ili označavanje opasnih područja.  

• Stup je opremljen mehanizmom za nagibanje, koji omogućuje da se nagne pri kontaktu s vozilom ili drugim 
predmetom. 



• Instalacija stupa zahtijeva njegovu fiksaciju u tlo (npr. u zemlju ili beton) i odgovarajuće osiguranje od pretjeranog 
kretanja. 

2. Održavanje: 

• Redovito provjeravajte tehničko stanje stupa, uključujući mehanizam za nagibanje i stabilnost temelja.  

• Ako je potrebno, očistite stup od prljavštine (npr. blata, prašine) pomoću vode i blagih deterdženata.  

• Zaštitite stup od korozije primjenom odgovarajućih sredstava za održavanje ako je izložen vodi ili vlagi.  

3. Zbrinjavanje: 

• Zbrinite proizvod u skladu s lokalnim propisima za metalni i plastični otpad.  

• Prije zbrinjavanja odvojite metalne i plastične komponente koje se mogu reciklirati.  

 

Slovenščina 
Navodila za uporabo – Sklopni cestni stebriček 

1. Uporaba: 

• Sklopni cestni stebriček se uporablja za označevanje in zaščito cestnih območij, parkirišč, gradbišč in drugih javnih 
prostorov. 

• Lahko se uporablja za usmerjanje prometa, ločevanje prometnih pasov ali označevanje nevarnih območij.  

• Stebriček je opremljen z nagibnim mehanizmom, ki omogoča, da se nagnje pri stiku z vozilom ali drugim 
predmetom. 

• Namestitev stebrička zahteva njegovo pritrditev v tla (npr. v zemljo ali beton) in ustrezno zagotovitev pred 
prekomernim gibanjem. 

2. Vzdrževanje: 

• Redno preverjajte tehnično stanje stebrička, vključno z nagibnim mehanizmom in stabilnostjo temeljev.  

• Če je potrebno, očistite stebriček od umazanije (npr. blata, prahu) z vodo in blagim čistilnim sredstvom.  

• Zaščitite stebriček pred korozijo z uporabo primernih zaščitnih sredstev, če je izpostavljen vodi ali vlagi.  

3. Odstranjevanje: 

• Izločite izdelek v skladu z lokalnimi predpisi za kovinske in plastične odpadke.  

• Pred odstranitvijo ločite kovinske in plastične komponente, ki jih je mogoče reciklirati.  

 

Français 
Manuel d’utilisation – Poteau de circulation rabattable 

1. Utilisation : 

• Le poteau de circulation rabattable sert à délimiter et sécuriser les zones routières, les parkings, les chantiers et 
autres espaces publics. 

• Il peut être utilisé pour la gestion du trafic, la séparation des voies de circulation ou la signalisation des zones 

dangereuses. 

• Le poteau est équipé d’un mécanisme de basculement permettant de s’incliner en cas de contact avec un véhicule 

ou un autre objet. 



• L’installation nécessite de fixer le poteau dans le sol (par exemple, dans la terre ou le béton) et d’assurer sa 
stabilité pour éviter tout mouvement excessif. 

2. Entretien : 

• Vérifiez régulièrement l’état technique du poteau, y compris le mécanisme de basculement et la stabilité de 
l’ancrage. 

• Si nécessaire, nettoyez le poteau des salissures (par exemple, boue, poussière) avec de l’eau et un nettoyant doux.  

• Protégez le poteau de la corrosion en utilisant des produits d’entretien adaptés si le poteau est exposé à l’eau ou à 
l’humidité. 

3. Élimination : 

• Éliminez le produit conformément aux réglementations locales concernant les déchets métalliques et plastiques.  

• Séparez les composants métalliques et plastiques avant l’élimination, car ils peuvent être recyclés.  

 

Español 
Manual de usuario – Poste de tráfico abatible 

1. Uso: 

• El poste de tráfico abatible está diseñado para delimitar y asegurar zonas viales, aparcamientos, obras de 
construcción y otros espacios públicos. 

• Puede utilizarse para la dirección del tráfico, separación de carriles o para marcar áreas peligrosas.  

• El poste está equipado con un mecanismo de inclinación que le permite inclinarse en caso de contacto con un 
vehículo u otro objeto. 

• La instalación requiere que el poste se fije al suelo (por ejemplo, en tierra o en hormigón) y que se asegure su 
estabilidad para evitar el movimiento excesivo. 

2. Mantenimiento: 

• Verifique regularmente el estado técnico del poste, incluido el mecanismo de inclinación y la estabilidad del 
anclaje. 

• Si es necesario, limpie el poste de suciedad (por ejemplo, barro, polvo) con agua y un detergente suave.  

• Proteja el poste contra la corrosión aplicando productos de mantenimiento adecuados si el poste está expuesto a 
agua o humedad. 

3. Eliminación: 

• Elimine el producto de acuerdo con las regulaciones locales sobre residuos metálicos y plásticos.  

• Separa los componentes metálicos y plásticos antes de la eliminación, ya que pueden ser reciclados.  

 

Svenska 
Bruksanvisning – Fällbar vägpost 

1. Användning: 

• Den fällbara vägposten används för att markera och säkra vägområden, parkeringar, byggarbetsplatser och andra 
offentliga utrymmen. 

• Den kan användas för trafikstyrning, separation av körfält eller för att markera farliga områden.  



• Posten är utrustad med en lutningsmekanism som gör att den lutar vid kontakt med ett fordon eller annat objekt.  

• Installation kräver att posten fästs i marken (t.ex. i jord eller betong) och att dess stabilitet säkerställs för att 
förhindra överdriven rörelse. 

2. Underhåll: 

• Kontrollera regelbundet postens tekniska skick, inklusive lutningsmekanismen och stabiliteten hos förankringen.  

• Om det behövs, rengör posten från smuts (t.ex. lera, damm) med vatten och ett milt rengöringsmedel.  

• Skydda posten från rost genom att använda lämpliga underhållsprodukter om den utsätts för vatten eller fukt.  

3. Kassering: 

• Kassera produkten enligt lokala föreskrifter för metall- och plastavfall. 

• Separera de metalliska och plastkomponenterna innan kassering, då de kan återvinnas.  

 

Português 
Manual de Instruções – Poste de Tráfego Rebatível 

1. Uso: 

• O poste de tráfego rebatível é utilizado para delimitar e proteger áreas rodoviárias, estacionamentos, obras de 
construção e outros espaços públicos. 

• Pode ser utilizado para direcionar o tráfego, separar faixas de tráfego ou sinalizar áreas perigosas.  

• O poste é equipado com um mecanismo de inclinação que permite que ele se incline em caso de contato com um 
veículo ou outro objeto. 

• A instalação requer que o poste seja fixado no solo (por exemplo, no solo ou no concreto) e que sua estabilidade 
seja assegurada para evitar movimento excessivo. 

2. Manutenção: 

• Verifique regularmente o estado técnico do poste, incluindo o mecanismo de inclinação e a estabilidade da base.  

• Caso necessário, limpe o poste de sujeira (por exemplo, lama, poeira) com água e detergente suave.  

• Proteja o poste contra corrosão aplicando produtos de manutenção adequados caso o poste seja exposto à água 

ou umidade. 

3. Descarte: 

• Descarte o produto conforme as regulamentações locais para resíduos metálicos e plásticos.  

• Separe os componentes metálicos e plásticos antes do descarte, pois podem ser reciclados.  

 

Nederlands 

Gebruikershandleiding – Vouwbare verkeerspaal 

1. Gebruik: 

• De vouwbare verkeerspaal wordt gebruikt voor het markeren en beveiligen van weggebieden, parkeerplaatsen, 

bouwplaatsen en andere openbare ruimtes. 

• Het kan worden gebruikt voor het reguleren van het verkeer, het scheiden van rijstroken of het markeren van 

gevaarlijke gebieden. 



• De paal is uitgerust met een kantelmechanisme waarmee deze kan kantelen bij contact met een voertuig of ander 
object. 

• De installatie vereist het verankeren van de paal in de grond (bijv. in aarde of beton) en het waarborgen van de 

stabiliteit om overmatige beweging te voorkomen. 

2. Onderhoud: 

• Controleer regelmatig de technische staat van de paal, inclusief het kantelmechanisme en de stabiliteit van de 
verankering. 

• Reinig de paal indien nodig van vuil (bijv. modder, stof) met water en een mild schoonmaakmiddel.  

• Bescherm de paal tegen corrosie door geschikte onderhoudsproducten te gebruiken als de paal wordt 
blootgesteld aan water of vocht. 

3. Verwijdering: 

• Verwijder het product volgens de lokale voorschriften voor metalen en plastic afval.  

• Scheid de metalen en plastic componenten voor verwijdering, aangezien deze gerecycled kunnen worden.  

 

Italiano 
Manuale d’uso – Palo stradale ribaltabile 

1. Uso: 

• Il palo stradale ribaltabile è utilizzato per delimitare e proteggere le aree stradali, i parcheggi, i cantieri e altri spazi  
pubblici. 

• Può essere utilizzato per la gestione del traffico, la separazione delle corsie di traffico o per segnalare aree 
pericolose. 

• Il palo è dotato di un meccanismo di inclinazione che gli consente di inclinarsi in caso di contatto con un veicolo o 
un altro oggetto. 

• L’installazione richiede il fissaggio del palo nel terreno (ad esempio, nel suolo o nel cemento) e l’assicurazione 

della stabilità per evitare movimenti eccessivi. 

2. Manutenzione: 

• Controlla regolarmente le condizioni tecniche del palo, compreso il meccanismo di inclinazione e la stabilità della 
base. 

• Se necessario, pulisci il palo da sporco (ad esempio, fango, polvere) con acqua e detergente delicato.  

• Proteggi il palo dalla corrosione applicando prodotti di manutenzione adeguati se il palo è esposto a acqua o 

umidità. 

3. Smaltimento: 

• Smaltisci il prodotto secondo le normative locali per i rifiuti metallici e plastici.  

• Separare i componenti metallici e plastici prima dello smaltimento, in quanto possono essere riciclati.  

 


